
Mobile LED Light 3030SMT 40pcs

4180

Gebrauchsanweisung

User manual

Manuel d’utilisation

Manual de usuario

Manuale d’uso

Gebruiksaanwijzing

Bruksanvisning

Návod k použití

Podręcznik użytkownika

Upute za uporabu

Упутство за употребу

Kullanım kılavuzu

Керівництво користувача

Упутство за употребу

دليل الاستخدام



PATONA International S.L.U.

Untere Giesswiesen 17, 78247 Hilzingen, Germany

Web: www.patona.de, E-Mail: info@patona.de

Version: December 27, 2025

Article Number: 4180

Made in China

PATONA is a registered quality brand from Germany.

http://www.patona.de/
mailto:info@patona.de


1. Welcome!

Thank you for choosing the PATONA Premium Mobile LED Light. This ultra-

compact and versatile light is designed to be the perfect pocket-sized tool

for vlogging, mobile content creation, and accent lighting, providing high-

quality light wherever you go.

2. Product Overview

The PATONA Premium Mobile LED Light is an ultra-compact, versatile mobile

light. Measuring just 70 x 70mm, it features a powerful magnetic back and a

1/4″ thread for easy mounting. It offers three CCT modes (2500K, 5500K,

8500K) with 10-step dimming, a high CRI of 95+, and a durable, rubber-

coated TPU shell, making it the perfect pocket-sized light for any creator.

3. Key Features

Ultra-Compact and Lightweight: Measures only 70 x 70mm and weighs

80g.

Dual Mounting Options: Features a strong magnetic back for quick

attachment to metal surfaces and a standard 1/4″ threaded hole for

tripods.

Three CCT Modes: Easily switch between 2500K (Warm), 5500K

(Neutral), and 8500K (Cold) color temperatures.

10-Step Brightness Adjustment: Fine-tune your lighting with 10 levels

of brightness.

High Color Accuracy: A high Color Rendering Index (CRI) of ≥ 95

ensures true-to-life colors.
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Built-in Battery: The 1350mAh battery provides an approximate 2-hour

runtime.

Durable Shell: A bi-color injection molded TPU rubber-coated shell

provides durability and a secure grip.

Battery Level Indicator: A 4-LED indicator clearly shows the remaining

battery level.

4. What’s in the Box

1x 3030SMT 40pcs LED Light

1x Type-C Charging Cable

1x Cold Shoe Mount

1x Fixing Clip (for phones/tablets)

1x QR Card for User Manual

5. Product Diagram

Product Diagram

1. Luminous Surface

2. Power Indicator Lights

3. Type-C Charging Port

4. Power Button

5. Mode Button

6. Brightness “+” Button

7. Brightness “-” Button



8. 1/4″ Threaded Hole

9. Fixing Clip

10. Magnetic Back

11. Cold Shoe Fixing Seat

12. Angle Adjustment Knob

6. Operating Instructions

Basic Operation

Power On/Off: Press and hold the Power Button (4) for 2 seconds to

turn the light on or off.

Switching Modes: Briefly press the Mode Button (5) to cycle between

the three color temperature modes: 2500K (Warm) -> 5500K (Neutral) -

> 8500K (Cold).

Adjusting Brightness: Briefly press the Brightness “+” (6) or “-” (7)

buttons to adjust the brightness in steps. Press and hold the buttons

for rapid brightness adjustment.

Charging

When the battery is low (one indicator light is flashing), use the included

Type-C cable to connect the light to a power source of at least 5V/1A. The

power indicator lights (2) will show the charging progress. Charging is

complete when all four indicator lights are solid and no longer flashing.

Mounting Options

Using the Cold Shoe / Fixing Clip



Magnetic Mounting: Attach the light directly to any flat, iron-based

metal surface using the magnetic back (10).

Tripod Mounting: Screw the light onto a tripod, ball head, or camera rig

using the 1/4″ threaded hole (8) on the base.

Using the Cold Shoe / Fixing Clip:

1. Align the mount (either the Cold Shoe(11) or Fixing Clip(9)) with the

grooves on the back of the light.

2. Slide the mount into place until it is secure.

3. Attach the Cold Shoe to a camera or rig, or use the Fixing Clip to

mount the light on a smartphone or tablet.

7. Technical Details

Specification Value

Model
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LEDs 40pcs 3030 LEDs

Max Power 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Max Illuminance (0.5m)

Warm color: 250LUX ± 30,

Dual color: 300LUX ± 50,

Cool color: 250LUX ± 30

Battery 3.7V 1350mAh 5Wh Li-Polymer

Runtime Approx. 2 hours

Charging Port Type-C 5V/1A



Specification Value

Charging Time Approx. 2 hours

Mounts Magnetic back, 1/4″ threaded hole

Dimensions 70 x 70 x 16 mm (without mounts)

Weight 80g

8. Safety Notes

This product is not dustproof or waterproof. Do not use it in rainy or

humid environments.

This is a precision instrument. Avoid dropping, collisions, or strong

impacts.

Do not place the product near flammable or volatile solvents, as this

may cause a fire hazard.

Be sure to turn off the power when the product is not in use.

After use, allow the product to cool down completely before storing it.

Keep the product out of the reach of children.

9. Disposal

This product contains a built-in battery and electronic components. It must

be disposed of according to local regulations for electronic waste. Do not

dispose of it with general household trash. Consult your local waste

management authority for proper recycling and disposal procedures.



1. Willkommen!

Vielen Dank, dass Sie sich für die PATONA Premium Mobile LED-Leuchte

entschieden haben. Diese ultrakompakte und vielseitige Leuchte

ist das perfekte Werkzeug im Taschenformat für Vlogging, mobile

Content-Erstellung und Akzentbeleuchtung und bietet Ihnen überall

hochwertiges Licht

2. Produktübersicht

Die PATONA Premium Mobile LED-Leuchte ist eine ultrakompakte, vielseitige

mobile Leuchte. Mit Abmessungen von nur 70 x 70 mm verfügt sie über eine

starke magnetische Rückseite und ein 1/4″-Gewinde zur einfachen

Montage. Sie bietet drei CCT-Modi (2500 K, 5500 K, 8500 K) mit 10-

stufiger Dimmung, einen hohen CRI von 95+ und ein robustes, gummiertes

TPU-Gehäuse. Damit ist sie die perfekte Leuchte im Taschenformat für

jeden Kreativen

3. Hauptmerkmale

Ultrakompakt und leicht: Misst nur 70 x 70 mm und wiegt 80 g

Zwei Montagemöglichkeiten: Verfügt über eine starke Magnetrückseite

zur schnellen Befestigung an Metalloberflächen und ein Standard-1/4″-

Gewinde für Stative.

Drei CCT-Modi: Einfacher Wechsel zwischen den Farbtemperaturen

2500K (warm), 5500K (neutral) und 8500K (kalt).

10-stufige Helligkeitsregulierung: Passen Sie Ihre Beleuchtung mit 10

Helligkeitsstufen präzise an.

Hohe Farbgenauigkeit: Ein hoher Farbwiedergabeindex (CRI) von ≥ 95

gewährleistet naturgetreue Farben.
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Eingebauter Akku: Der 1350-mAh-Akku bietet eine Laufzeit von ca. 2

Stunden.

Robustes Gehäuse: Ein zweifarbiges, spritzgegossenes TPU-Gehäuse

mit Gummibeschichtung sorgt für Langlebigkeit und sicheren Halt.

Akkuladestandsanzeige: Eine 4-LED-Anzeige zeigt deutlich den

verbleibenden Akkuladestand an.

4. Was ist in der Box?

1x 3030SMT 40 Stück LED-Leuchte

1x Typ-C-Ladekabel

1x Blitzschuhhalterung

1x Befestigungsclip (für Handys/Tablets)

1x QR-Karte für die Bedienungsanleitung

5. Produktdiagramm

Produktdiagramm

1. Leuchtfläche

2. Betriebsanzeigeleuchten

3. Typ-C-Ladeanschluss

4. Ein-/Ausschalter

5. Modustaste

6. Helligkeitstaste „+“

7. Helligkeitsregler „-“



8. 1/4″-Gewindebohrung

9. Befestigungsclip

10. Magnetische Rückseite

11. Befestigungssitz für Kaltschuh

12. Winkelverstellknopf

6. Bedienungsanleitung
Grundlegende Bedienung

Ein-/Ausschalten: Zum Ein- oder Ausschalten der Lampe den

Netzschalter ( 4 ) 2 Sekunden lang gedrückt halten.

Moduswechsel: Drücken Sie kurz die Modustaste ( 5 ), um zwischen

den drei Farbtemperaturmodi zu wechseln: 2500K (Warm) -> 5500K

(Neutral) -> 8500K (Kalt).

Helligkeit anpassen: Drücken Sie kurz die Tasten „+“ ( 6 ) oder „-“ ( 7 ),

um die Helligkeit schrittweise anzupassen. Halten Sie die Tasten

gedrückt, um die Helligkeit schnell zu verändern.

Laden

Bei niedrigem Akkustand (eine Kontrollleuchte blinkt) schließen Sie die

Lampe mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel an eine Stromquelle mit

mindestens 5 V/1 A an. Die beiden Kontrollleuchten zeigen den

Ladefortschritt an. Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn alle vier

Kontrollleuchten dauerhaft leuchten und nicht mehr blinken.

Montageoptionen

Verwendung des Blitzschuhs / Befestigungsclips



Magnetische Montage: Befestigen Sie die Leuchte mithilfe der

magnetischen Rückseite ( 10 ) direkt an einer beliebigen flachen,

eisenbasierten Metalloberfläche

Stativmontage: Schrauben Sie die Leuchte mit dem 1/4″-Gewindeloch (

8 ) an der Unterseite auf ein Stativ, einen Kugelkopf oder ein Kamerarig.

Verwendung des Blitzschuhs / Befestigungsclips:

1. Richten Sie die Halterung (entweder den Blitzschuh ( 11 ) oder den

Befestigungsclip ( 9 )) an den Rillen auf der Rückseite der Leuchte

aus.

2. Schieben Sie die Halterung so weit in die richtige Position, bis sie

sicher einrastet.

3. Befestigen Sie den Blitzschuh an einer Kamera oder einem Rig,

oder verwenden Sie den Befestigungsclip, um die Leuchte an

einem Smartphone oder Tablet zu montieren.

7. Technische Details

Spezifikation Wert

Modell
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LEDs 40 Stück 3030 LEDs

Maximale Leistung 3 W

Farbtemperatur 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maximale Beleuchtungsstärke (0,5

m)

Warmes Licht: 250 Lux ± 30,

Zweifarbig: 300 Lux ± 50,

Kaltes Licht: 250 Lux ± 30



Spezifikation Wert

Akku 3,7 V 1350 mAh 5 Wh Li-Polymer

Laufzeit Ca. 2 Stunden

Ladeanschluss Typ-C 5V/1A

Ladezeit Ca. 2 Stunden

Halterungen
Magnetische Rückseite, 1/4″-

Gewindebohrung

Abmessungen 70 x 70 x 16 mm (ohne Halterungen)

Gewicht 80 g

8. Sicherheitshinweise

Dieses Produkt ist weder staubdicht noch wasserdicht. Verwenden Sie

es nicht in regnerischen oder feuchten Umgebungen

Dies ist ein Präzisionsinstrument. Vermeiden Sie Stöße, Kollisionen und

starke Erschütterungen.

Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren oder

flüchtigen Lösungsmitteln, da dies zu Brandgefahr führen kann.

Schalten Sie das Gerät unbedingt aus, wenn es nicht benutzt wird.

Lassen Sie das Produkt nach Gebrauch vollständig abkühlen, bevor Sie

es verstauen.

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

9. Entsorgung

Dieses Produkt enthält einen eingebauten Akku und elektronische Bauteile.

Es muss gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott entsorgt

werden. Entsorgen Sie es nicht im normalen Hausmüll. Wenden Sie sich an



Ihre örtliche Abfallentsorgungsbehörde, um Informationen zu den richtigen

Recycling- und Entsorgungsverfahren zu erhalten

10.HERSTELLERINFORMATION
ELEKTRO-/ELEKTRONIKGERÄTE
Informationen für private Haushalte

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von

Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die

wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1.Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elekto- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als

Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom

unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte

gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel-

und Rückgabesysteme.

2.Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht

vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem

Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer

Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte

einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines

öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3.Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den

Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den

von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten

Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind

Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und

Elektronikgeräten sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer

Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder



dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräten anbieten und auf dem Markt

bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von

Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für

Elektro- und Elektronikgeräten mindestens 400 m² betragen oder die

gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen.

Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete

Rückgabemöglichkeiten in zumutbaren Entfernungen zum jeweiligen

Endnutzer zu gewährleisten. Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe

eines Altgerätes besteht bei rüchnahmepflichtigen Vertreibern unter

anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die

Gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein

neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das

gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben

werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von

Fernkommunikationsmitteln für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2

Abs.1 ElektroG, nämlich “Wärmeüberträger”, “Bildschirmgeräte” oder

“Großgeräte” (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50

Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden

Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht

die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der

Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte,

die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar

beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

4.Datenschutz-Hinweise

Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt

insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik

wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen

Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden

Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5Bedeutung “durchgestrichene Mülltonne”



Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig

abgebildete Symbol einer durchgestrichenen

Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät

am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom

unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (neu)PATONA

International S.L.U. – Untere Giesswiesen 17

78247 Hilzingen, Germany – www.patona.de  info@patona.de

http://www.patona.de/


1. Bienvenue !

Merci d'avoir choisi la lampe LED mobile PATONA Premium. Ultra-compacte
et polyvalente, cette lampe de poche est l'outil idéal pour le vlogging, la
création de contenu mobile et l'éclairage d'accentuation, offrant une lumière
de haute qualité où que vous soyez.

2. Présentation du produit

La lampe LED mobile PATONA Premium est une lampe ultra-compacte et
polyvalente. Mesurant seulement 70 x 70 mm, elle est dotée d'un puissant
aimant au dos et d'un filetage 1/4″ pour une fixation facile. Elle offre trois
modes de température de couleur (2500 K, 5500 K, 8500 K) avec une
gradation sur 10 niveaux, un IRC élevé de 95+ et une coque en TPU durable
recouverte de caoutchouc, ce qui en fait la lampe de poche idéale pour tous

les créateurs.

3. Principales caractéristiques

Ultra-compact et léger : mesure seulement 70 x 70 mm et pèse 80 g.

Deux options de montage : il est doté d'un puissant aimant à l'arrière
pour une fixation rapide sur les surfaces métalliques et d'un trou fileté
standard de 1/4″ pour les trépieds.

Trois modes CCT : basculez facilement entre les températures de
couleur 2500K (chaude), 5500K (neutre) et 8500K (froide).

Réglage de la luminosité en 10 étapes : Ajustez votre éclairage avec 10

niveaux de luminosité.

Haute précision des couleurs : Un indice de rendu des couleurs (IRC)

élevé de ≥ 95 garantit des couleurs fidèles à la réalité.

Batterie intégrée : La batterie de 1350 mAh offre une autonomie
d'environ 2 heures.
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Coque résistante : Une coque bicolore en TPU moulée par injection et
recouverte de caoutchouc offre durabilité et une prise en main sûre.

Indicateur de niveau de batterie : Un indicateur à 4 LED affiche
clairement le niveau de batterie restant.

4. Contenu de la boîte

1x 3030SMT 40 LED

1 câble de charge de type C

1 support de griffe porte-accessoires

1 clip de fixation (pour téléphones/tablettes)

1 carte QR pour le manuel d'utilisation

5. Schéma du produit

Diagramme du produit

1. Surface lumineuse

2. Voyants d'alimentation

3. Port de chargement de type C

4. Bouton d'alimentation

5. Bouton de mode

6. Bouton « + » de luminosité

7. Bouton « - » de luminosité

8. Trou fileté de 1/4″

9. Clip de fixation



10. Dos magnétique

11. Siège de fixation de la griffe porte-accessoires

12. Bouton de réglage d'angle

6. Instructions d'utilisation
Fonctionnement de base

Marche/Arrêt : Appuyez sur le bouton d'alimentation ( 4 ) et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre la
lumière.

Changement de mode : appuyez brièvement sur le bouton Mode ( 5 )

pour passer d’un mode de température de couleur à l’autre : 2500K
(chaud) -> 5500K (neutre) -> 8500K (froid).

Réglage de la luminosité : Appuyez brièvement sur les boutons « + » ( 6

) ou « - » ( 7 ) pour régler la luminosité par paliers. Maintenez les
boutons enfoncés pour un réglage rapide de la luminosité.

Chargement

Lorsque la batterie est faible (un voyant clignote), utilisez le câble USB-C
fourni pour connecter la lampe à une source d'alimentation d'au moins 5 V/1

A. Les voyants ( 2 ) indiquent la progression de la charge. La charge est
terminée lorsque les quatre voyants sont fixes et ne clignotent plus.

Options de montage

Utilisation de la griffe porte-accessoires / clip

de fixation



Montage magnétique : Fixez la lampe directement sur toute surface
métallique plane à base de fer en utilisant le dos magnétique ( 10 ).

Montage sur trépied : Vissez la lampe sur un trépied, une rotule ou un
support de caméra en utilisant le trou fileté 1/4″ ( 8 ) sur la base.

Utilisation de la griffe porte-accessoires / du clip de fixation :

1. Alignez le support (soit la griffe porte-accessoires ( 11 ) soit le clip
de fixation ( 9 )) avec les rainures à l'arrière de la lampe.

2. Faites glisser le support en place jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.

3. Fixez la griffe porte-accessoires à un appareil photo ou à un
support, ou utilisez le clip de fixation pour monter la lampe sur un
smartphone ou une tablette.

7. Détails techniques

Spécification Valeur

Modèle
Premium Mobile LED Light 3030SMT
40pcs (4180)

LED 40 LED 3030

Puissance maximale 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Éclairement maximal (0,5 m)

Couleur chaude : 250 lux ± 30,

Couleur double : 300 lux ± 50,

Couleur froide : 250 lux ± 30

Batterie
Batterie lithium-polymère 3,7 V

1350 mAh 5 Wh



Spécification Valeur

Durée d'exécution Environ 2 heures

Port de chargement Type-C 5V/1A

Temps de charge Environ 2 heures

Montures
Dos magnétique, trou fileté de 6,35

mm (1/4″).

Dimensions 70 x 70 x 16 mm (sans supports)

Poids 80 g

8. Consignes de sécurité

Ce produit n'est ni étanche à la poussière ni à l'eau. Ne l'utilisez pas
dans des environnements pluvieux ou humides.

Il s'agit d'un instrument de précision. Évitez les chutes, les chocs et les
impacts violents.

Ne placez pas le produit à proximité de solvants inflammables ou

volatils, car cela pourrait provoquer un incendie.

Veillez à couper l'alimentation lorsque le produit n'est pas utilisé.

Après utilisation, laisser le produit refroidir complètement avant de le
ranger.

Tenir le produit hors de portée des enfants.

9. Élimination
Ce produit contient une batterie intégrée et des composants électroniques.

Il doit être éliminé conformément à la réglementation locale relative aux
déchets électroniques. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères.



Consultez votre service de gestion des déchets pour connaître les
procédures de recyclage et d'élimination appropriées.



1. ¡Bienvenido!

Gracias por elegir la luz LED móvil premium PATONA. Esta luz ultracompacta

y versátil está diseñada para ser la herramienta de bolsillo perfecta para

vlogs, creación de contenido móvil e iluminación de acento, proporcionando

una luz de alta calidad dondequiera que vayas

2. Descripción general del producto

La luz LED móvil PATONA Premium es una luz móvil ultracompacta y versátil.

Con tan solo 70 x 70 mm, cuenta con una potente parte trasera magnética y

una rosca de 6,35 mm para un fácil montaje. Ofrece tres modos CCT (2500

K, 5500 K, 8500 K) con atenuación de 10 pasos, un alto IRC de 95+ y una

carcasa de TPU duradera con revestimiento de goma, lo que la convierte en

la luz de bolsillo perfecta para cualquier creador

3. Características principales

Ultracompacto y ligero: mide solo 70 x 70 mm y pesa 80 g

Opciones de montaje dual: cuenta con una parte posterior magnética

fuerte para una fijación rápida a superficies metálicas y un orificio

roscado estándar de 1/4″ para trípodes.

Tres modos CCT: cambia fácilmente entre temperaturas de color de

2500 K (cálido), 5500 K (neutro) y 8500 K (frío).

Ajuste de brillo de 10 pasos: ajuste su iluminación con 10 niveles de

brillo.

Alta precisión de color: un alto índice de reproducción cromática (IRC)

de ≥ 95 garantiza colores realistas.

Batería incorporada: la batería de 1350 mAh proporciona un tiempo de

funcionamiento aproximado de 2 horas.
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Carcasa duradera: una carcasa recubierta de goma TPU moldeada por

inyección bicolor proporciona durabilidad y un agarre seguro.

Indicador de nivel de batería: Un indicador de 4 LED muestra

claramente el nivel de batería restante.

4. ¿Qué hay en la caja?

1x 3030SMT 40 piezas de luz LED

1 cable de carga tipo C

1x soporte de zapata fría

1x Clip de fijación (para teléfonos/tabletas)

1x Tarjeta QR para Manual de Usuario

5. Diagrama del producto

Diagrama del producto

1. Superficie luminosa

2. Luces indicadoras de encendido

3. Puerto de carga tipo C

4. Botón de encendido

5. Botón de modo

6. Botón de brillo “+”

7. Botón de brillo “-”

8. Orificio roscado de 6,35 mm

9. Clip de fijación



10. Parte trasera magnética

11. Asiento de fijación de zapata fría

12. Perilla de ajuste del ángulo

6. Instrucciones de funcionamiento

Funcionamiento básico

Encendido/apagado: mantenga presionado el botón de encendido ( 4 )

durante 2 segundos para encender o apagar la luz.

Modos de cambio: Presione brevemente el botón de modo ( 5 ) para

alternar entre los tres modos de temperatura de color: 2500K (cálido) -

> 5500K (neutro) -> 8500K (frío).

Ajuste del brillo: Pulse brevemente los botones de brillo “+” ( 6 ) o “-” ( 7

) para ajustar el brillo gradualmente. Mantenga pulsados ​​los botones

para un ajuste rápido del brillo.

Cargando

Cuando la batería esté baja (una luz indicadora parpadea), use el cable tipo

C incluido para conectar la luz a una fuente de alimentación de al menos 5

V/1 A. Las luces indicadoras de encendido ( 2 ) mostrarán el progreso de la

carga. La carga estará completa cuando las cuatro luces indicadoras estén

fijas y dejen de parpadear.

Opciones de montaje

Uso de la zapata fría/clip de fijación

Montaje magnético: Fije la luz directamente a cualquier superficie

metálica plana con base de hierro utilizando la parte trasera magnética



( 10 ).

Montaje en trípode: atornille la luz a un trípode, rótula o soporte de

cámara usando el orificio roscado de 1/4″ ( 8 ) en la base.

Uso de la zapata fría/clip de fijación:

1. Alinee el soporte (ya sea la zapata fría ( 11 ) o el clip de fijación ( 9 ))

con las ranuras en la parte posterior de la luz.

2. Deslice el soporte en su lugar hasta que quede seguro.

3. Conecte la zapata fría a una cámara o plataforma, o use el clip de

fijación para montar la luz en un teléfono inteligente o tableta.

7. Detalles técnicos

Especificación Valor

Modelo
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LED 40 LED 3030

Potencia máxima 3 W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Iluminancia máxima (0,5 m)

Color cálido: 250 LUX ± 30,

Color dual: 300 LUX ± 50,

Color frío: 250 LUX ± 30

Batería
Polímero de litio de 3,7 V, 1350 mAh,

5 Wh

Duración Aprox. 2 horas



Especificación Valor

Puerto de carga Tipo C 5 V/1 A

Tiempo de carga Aprox. 2 horas

Soportes
Parte posterior magnética, orificio

roscado de 1/4″

Dimensiones 70 x 70 x 16 mm (sin soportes)

Peso 80 g

8. Notas de seguridad

Este producto no es resistente al polvo ni al agua. No lo utilice en

entornos lluviosos o húmedos

Este es un instrumento de precisión. Evite caídas, golpes o impactos

fuertes.

No coloque el producto cerca de disolventes inflamables o volátiles, ya

que esto puede provocar un peligro de incendio.

Asegúrese de apagar el producto cuando no esté en uso.

Después de su uso, deje que el producto se enfríe completamente

antes de guardarlo.

Mantener el producto fuera del alcance de los niños.

9. Eliminación

Este producto contiene una batería integrada y componentes electrónicos.

Debe desecharse de acuerdo con las normativas locales sobre residuos

electrónicos. No lo deseche con la basura doméstica general. Consulte a su

autoridad local de gestión de residuos para obtener información sobre los

procedimientos adecuados de reciclaje y eliminación



1. Benvenuti!

Grazie per aver scelto la luce LED mobile PATONA Premium. Questa luce

ultracompatta e versatile è progettata per essere lo strumento tascabile

perfetto per vlog, creazione di contenuti mobili e illuminazione d'accento,

offrendo una luce di alta qualità ovunque tu vada.

2. Panoramica del prodotto

La luce LED mobile PATONA Premium è una luce mobile ultracompatta e

versatile. Misura solo 70 x 70 mm, è dotata di un potente supporto

magnetico posteriore e di una filettatura da 1/4" per un facile montaggio.

Offre tre modalità CCT (2500K, 5500K, 8500K) con dimmerazione a 10 livelli,

un CRI elevato di 95+ e una resistente scocca in TPU rivestita in gomma, che

la rendono la luce tascabile perfetta per qualsiasi creativo.

3. Caratteristiche principali

Ultracompatto e leggero: misura solo 70 x 70 mm e pesa 80 g.

Doppie opzioni di montaggio: presenta un potente supporto magnetico

posteriore per un rapido fissaggio alle superfici metalliche e un foro

filettato standard da 1/4″ per treppiedi.

Tre modalità CCT: passa facilmente tra le temperature di colore 2500K

(caldo), 5500K (neutro) e 8500K (freddo).

Regolazione della luminosità in 10 fasi: regola con precisione

l'illuminazione con 10 livelli di luminosità.

Elevata precisione del colore: un indice di resa cromatica (CRI) elevato

pari a ≥ 95 garantisce colori realistici.

Batteria integrata: la batteria da 1350 mAh garantisce un'autonomia di

circa 2 ore.
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Guscio resistente: il guscio rivestito in gomma TPU stampato a

iniezione bicolore garantisce resistenza e una presa sicura.

Indicatore del livello della batteria: un indicatore a 4 LED mostra

chiaramente il livello rimanente della batteria.

4. Cosa c'è nella scatola

1x 3030SMT 40 pezzi di luce LED

1x cavo di ricarica di tipo C

1x supporto per slitta fredda

1x clip di fissaggio (per telefoni/tablet)

1x QR Card per il manuale utente

5. Diagramma del prodotto

Diagramma del prodotto

1. Superficie luminosa

2. Spie luminose di alimentazione

3. Porta di ricarica di tipo C

4. Pulsante di accensione

5. Pulsante Modalità

6. Pulsante Luminosità “+”

7. Pulsante Luminosità “-”

8. Foro filettato da 1/4″

9. Clip di fissaggio



10. Retro magnetico

11. Sedile con fissaggio a slitta fredda

12. Manopola di regolazione dell'angolo

6. Istruzioni per l'uso

Funzionamento di base

Accensione/Spegnimento: tenere premuto il pulsante di accensione ( 4

) per 2 secondi per accendere o spegnere la luce.

Modalità di commutazione: premere brevemente il pulsante Modalità (

5 ) per passare tra le tre modalità di temperatura colore: 2500K (Caldo) -

> 5500K (Neutro) -> 8500K (Freddo).

Regolazione della luminosità: premere brevemente i pulsanti

Luminosità “+” ( 6 ) o “-” ( 7 ) per regolare la luminosità gradualmente.

Tenere premuti i pulsanti per una regolazione rapida della luminosità.

Ricarica

Quando la batteria è scarica (una spia lampeggia), utilizzare il cavo Type-C

incluso per collegare la luce a una fonte di alimentazione di almeno 5 V/1 A.

Le spie di alimentazione ( 2 ) mostreranno l'avanzamento della ricarica. La

ricarica è completa quando tutte e quattro le spie sono fisse e non

lampeggiano più.

Opzioni di montaggio

Utilizzo della slitta a freddo/clip di fissaggio

Montaggio magnetico: fissare la luce direttamente su qualsiasi

superficie metallica piana a base di ferro utilizzando il retro magnetico (



10 ).

Montaggio su treppiede: avvitare la luce su un treppiede, una testa a

sfera o un supporto per fotocamera utilizzando il foro filettato da 1/4″ ( 8

) sulla base.

Utilizzo della slitta a freddo/clip di fissaggio:

1. Allineare il supporto (la slitta fredda ( 11 ) o la clip di fissaggio ( 9 ))

con le scanalature sul retro della luce.

2. Far scorrere il supporto in posizione finché non è fissato

saldamente.

3. Fissare la slitta a freddo a una fotocamera o a un supporto oppure

utilizzare la clip di fissaggio per montare la luce su uno smartphone

o un tablet.

7. Dettagli tecnici

Specifica Valore

Modello
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LED 40 LED 3030

Potenza massima 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI AR ≥ 95

Illuminamento massimo (0,5 m)

Colore caldo: 250LUX ± 30,

Colore doppio: 300LUX ± 50,

Colore freddo: 250LUX ± 30

Batteria
3,7 V 1350 mAh 5 Wh ai polimeri di

litio



Specifica Valore

Durata Circa 2 ore

Porta di ricarica Tipo C 5V/1A

Tempo di ricarica Circa 2 ore

Cavalcature
Retro magnetico, foro filettato da

1/4″

Dimensioni 70 x 70 x 16 mm (senza supporti)

Peso 80 g

8. Note di sicurezza

Questo prodotto non è resistente alla polvere né all'acqua. Non

utilizzarlo in ambienti piovosi o umidi.

Questo è uno strumento di precisione. Evitare cadute, collisioni o forti

impatti.

Non posizionare il prodotto vicino a solventi infiammabili o volatili,

poiché ciò potrebbe causare un rischio di incendio.

Assicurarsi di spegnere il prodotto quando non è in uso.

Dopo l'uso, lasciare raffreddare completamente il prodotto prima di

riporlo.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

9. Smaltimento

Questo prodotto contiene una batteria integrata e componenti elettronici.

Deve essere smaltito secondo le normative locali sui rifiuti elettronici. Non

smaltirlo con i normali rifiuti domestici. Consultare l'autorità locale preposta

alla gestione dei rifiuti per le corrette procedure di riciclaggio e smaltimento.



1. Welkom!

Bedankt dat u voor de PATONA Premium Mobile LED-lamp hebt gekozen.

Deze ultracompacte en veelzijdige lamp is ontworpen als het perfecte

hulpmiddel in zakformaat voor vloggen, het maken van mobiele content en

accentverlichting, en biedt overal hoogwaardig licht.

2. Productoverzicht

De PATONA Premium Mobile LED-lamp is een ultracompacte, veelzijdige

mobiele lamp. Met afmetingen van slechts 70 x 70 mm heeft hij een

krachtige magnetische achterkant en een 1/4″ schroefdraad voor

eenvoudige montage. Hij biedt drie kleurtemperatuurstanden (2500K,

5500K, 8500K) met 10-staps dimmen, een hoge kleurweergave-index (CRI)

van 95+ en een duurzame, met rubber beklede TPU-behuizing, waardoor het

de perfecte lamp in zakformaat is voor elke creatieveling.

3. Belangrijkste kenmerken

Ultracompact en lichtgewicht: slechts 70 x 70 mm groot en weegt 80 g.

Dubbele bevestigingsmogelijkheden: voorzien van een sterke

magnetische achterkant voor snelle bevestiging aan metalen

oppervlakken en een standaard 1/4″ schroefdraadgat voor statieven.

Drie CCT-modi: schakel eenvoudig tussen de kleurtemperaturen 2500K

(warm), 5500K (neutraal) en 8500K (koud).

Helderheidsaanpassing in 10 stappen: Pas uw verlichting nauwkeurig

aan met 10 helderheidsniveaus.

Hoge kleurnauwkeurigheid: Een hoge kleurweergave-index (CRI) van ≥

95 garandeert levensechte kleuren.

Ingebouwde batterij: De 1350mAh-batterij biedt een gebruiksduur van

ongeveer 2 uur.
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Duurzame behuizing: Een tweekleurige, spuitgegoten TPU-rubberen

behuizing zorgt voor duurzaamheid en een veilige grip.

Batterijniveau-indicator: Een indicator met 4 led's geeft duidelijk het

resterende batterijniveau weer.

4. Wat zit er in de doos?

1x 3030SMT 40 stuks LED-lampjes

1x USB Type-C oplaadkabel

1x Cold Shoe-bevestiging

1x Bevestigingsclip (voor telefoons/tablets)

1x QR-kaart voor de gebruikershandleiding

5. Productdiagram

Productdiagram

1. Lichtgevend oppervlak

2. Stroomindicatielampjes

3. Type-C oplaadpoort

4. Aan/uit-knop

5. Modusknop

6. Helderheidsknop "+"

7. Helderheidsknop "-"

8. 1/4″ schroefdraadgat

9. Bevestigingsclip



10. Magnetische achterkant

11. Bevestigingszitting voor koudschoen

12. Hoekverstelknop

6. Gebruiksaanwijzing

Basisbediening

In-/uitschakelen: Houd de aan/uit-knop ( 4 ) 2 seconden ingedrukt om

het licht in of uit te schakelen.

Modi wisselen: Druk kort op de modusknop ( 5 ) om te schakelen tussen

de drie kleurtemperatuurmodi: 2500K (Warm) -> 5500K (Neutraal) ->

8500K (Koud).

Helderheid aanpassen: Druk kort op de knop “+” ( 6 ) of “-” ( 7 ) voor

helderheid om de helderheid stapsgewijs aan te passen. Houd de

knoppen ingedrukt voor een snelle aanpassing van de helderheid.

Opladen

Wanneer de batterij bijna leeg is (één indicatielampje knippert), gebruikt u

de meegeleverde Type-C-kabel om de lamp aan te sluiten op een

stroombron van minimaal 5V/1A. De indicatielampjes ( 2 ) geven de

voortgang van het opladen weer. Het opladen is voltooid wanneer alle vier de

indicatielampjes continu branden en niet meer knipperen.

Montagemogelijkheden

Gebruik van de cold shoe / bevestigingsclip

Magnetische bevestiging: Bevestig de lamp direct aan elk vlak,

ijzerhoudend metalen oppervlak met behulp van de magnetische



achterkant ( 10 ).

Statiefmontage: Schroef de lamp vast op een statief, balhoofd of

camera-rig met behulp van het 1/4″ schroefdraadgat ( 8 ) op de basis.

Het gebruik van de cold shoe/bevestigingsclip:

1. Lijn de bevestiging (de cold shoe ( 11 ) of de bevestigingsclip ( 9 ))

uit met de groeven aan de achterkant van de lamp.

2. Schuif de houder op zijn plaats totdat deze stevig vastzit.

3. Bevestig de cold shoe aan een camera of statief, of gebruik de

bevestigingsclip om de lamp op een smartphone of tablet te

monteren.

7. Technische details

Specificatie Waarde

Model
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LED's 40 stuks 3030 LED's

Maximaal vermogen 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maximale verlichtingssterkte (0,5

m)

Warme kleur: 250 LUX ± 30,

Tweekleurige verlichting: 300 LUX

± 50,

Koele kleur: 250 LUX ± 30

Batterij 3,7V 1350mAh 5Wh Li-Polymeer

Runtime Ongeveer 2 uur



Specificatie Waarde

Oplaadpoort Type-C 5V/1A

Oplaadtijd Ongeveer 2 uur

Mounts
Magnetische achterkant, 1/4″
schroefdraadgat

Afmetingen
70 x 70 x 16 mm (zonder passe-

partout)

Gewicht 80 g

8. Veiligheidsinstructies

Dit product is niet stof- of waterdicht. Gebruik het niet in regenachtige

of vochtige omgevingen.

Dit is een precisie-instrument. Vermijd vallen, stoten of harde schokken.

Plaats het product niet in de buurt van ontvlambare of vluchtige

oplosmiddelen, aangezien dit brandgevaar kan opleveren.

Zorg ervoor dat u de stroom uitschakelt wanneer het product niet in

gebruik is.

Laat het product na gebruik volledig afkoelen voordat u het opbergt.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

9. Afvoer

Dit product bevat een ingebouwde batterij en elektronische componenten.

Het moet worden afgevoerd volgens de lokale voorschriften voor

elektronisch afval. Gooi het niet bij het gewone huisvuil. Raadpleeg uw lokale

afvalbeheerinstantie voor de juiste procedures voor recycling en afvoer.



1. Välkommen!

Tack för att du valde PATONA Premium Mobile LED-lampa. Denna

ultrakompakta och mångsidiga lampa är utformad för att vara det perfekta

fickformatsverktyget för vloggning, skapande av mobilt innehåll och

accentbelysning, och ger högkvalitativt ljus vart du än går.

2. Produktöversikt

PATONA Premium Mobile LED-lampa är en ultrakompakt och mångsidig mobil

lampa. Med måtten bara 70 x 70 mm har den en kraftfull magnetisk baksida

och en 1/4-tums gänga för enkel montering. Den erbjuder tre CCT-lägen

(2500K, 5500K, 8500K) med 10-stegs dimning, ett högt CRI på 95+ och ett

slitstarkt, gummibelagt TPU-skal, vilket gör den till den perfekta ficklampan

för alla kreatörer.

3. Viktiga funktioner

Ultrakompakt och lätt: Mäter endast 70 x 70 mm och väger 80 g.

Dubbla monteringsalternativ: Har en stark magnetisk baksida för snabb

montering på metallytor och ett standard 1/4″ gängat hål för stativ.

Tre CCT-lägen: Växla enkelt mellan färgtemperaturerna 2500K (varm),

5500K (neutral) och 8500K (kall).

10-stegs ljusstyrkejustering: Finjustera din belysning med 10

ljusstyrkenivåer.

Hög färgnoggrannhet: Ett högt färgåtergivningsindex (CRI) på ≥ 95

säkerställer verklighetstrogna färger.

Inbyggt batteri: Batteriet på 1350 mAh ger en drifttid på cirka 2 timmar.

Slitstarkt skal: Ett tvåfärgat formsprutat TPU-gummibelagt skal ger

hållbarhet och ett säkert grepp.
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Batterinivåindikator: En indikator med 4 LED-lampor visar tydligt den

återstående batterinivån.

4. Vad finns i lådan

1x 3030SMT 40 st LED-lampa

1x Typ-C laddningskabel

1x Kallskofäste

1x Fästklämma (för telefoner/surfplattor)

1x QR-kort för användarmanual

5. Produktdiagram

Produktdiagram

1. Lysande yta

2. Strömindikatorlampor

3. Typ-C laddningsport

4. Strömbrytare

5. Lägesknapp

6. Ljusstyrka “+”-knapp

7. Ljusstyrka “-”-knapp

8. 1/4″ gängat hål

9. Fästklämma

10. Magnetisk baksida

11. Kallsko-fixeringssäte



12. Vinkeljusteringsratt

6. Bruksanvisning

Grundläggande drift

Ström på/av: Tryck och håll strömknappen ( 4 ) intryckt i 2 sekunder för

att tända eller släcka lampan.

Växla lägen: Tryck kort på lägesknappen ( 5 ) för att växla mellan de tre

färgtemperaturlägena: 2500K (varm) -> 5500K (neutral) -> 8500K (kall).

Justera ljusstyrkan: Tryck kort på knapparna för ljusstyrka “+” ( 6 ) eller

“-” ( 7 ) för att justera ljusstyrkan stegvis. Håll knapparna intryckta för

snabb justering av ljusstyrkan.

Laddning

När batteriet är lågt (en indikatorlampa blinkar), använd den medföljande

typ-C-kabeln för att ansluta lampan till en strömkälla på minst 5V/1A.

Strömindikatorlamporna ( 2 ) visar laddningsförloppet. Laddningen är klar

när alla fyra indikatorlamporna lyser med fast sken och inte längre blinkar.

Monteringsalternativ

Använda kallskon/fästklämman

Magnetisk montering: Fäst lampan direkt på en plan, järnbaserad

metallyta med hjälp av den magnetiska baksidan ( 10 ).

Stativmontering: Skruva fast lampan på ett stativ, kulled eller

kamerarigg med hjälp av det 6 mm gängade hålet ( 8 ) på basen.

Använda kallskon/fästklämman:



1. Rikta in fästet (antingen kallskon ( 11 ) eller fästklämman ( 9 )) med

spåren på baksidan av lampan.

2. Skjut fästet på plats tills det sitter säkert.

3. Fäst cold shoe-lampan på en kamera eller rigg, eller använd

fästklämman för att montera lampan på en smartphone eller

surfplatta.

7. Tekniska detaljer

Specifikation Värde

Modell
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

Lysdioder 40 st 3030 lysdioder

Maxeffekt 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maximal ljusstyrka (0,5 m)

Varm färg: 250LUX ± 30,

Tvåfärg: 300LUX ± 50,

Kall färg: 250LUX ± 30

Batteri 3,7V 1350mAh 5Wh litiumpolymer

Körning Cirka 2 timmar

Laddningsport Typ-C 5V/1A

Laddningstid Cirka 2 timmar

Fästen Magnetisk baksida, 1/4″ gängat hål



Specifikation Värde

Mått 70 x 70 x 16 mm (utan fästen)

Vikt 80 g

8. Säkerhetsanvisningar

Denna produkt är inte dammtät eller vattentät. Använd den inte i

regniga eller fuktiga miljöer.

Detta är ett precisionsinstrument. Undvik att tappa det, stöta det eller

få det att stöta hårda.

Placera inte produkten nära brandfarliga eller flyktiga lösningsmedel,

eftersom det kan orsaka brandrisk.

Se till att stänga av strömmen när produkten inte används.

Låt produkten svalna helt efter användning innan den förvaras.

Förvara produkten utom räckhåll för barn.

9. Avfallshantering

Denna produkt innehåller ett inbyggt batteri och elektroniska komponenter.

Den måste kasseras enligt lokala föreskrifter för elektroniskt

avfall. Kassera den inte med vanligt hushållsavfall. Kontakta din

lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta återvinnings-

och kasseringsförfaranden.



1. Vítejte!

Děkujeme, že jste si vybrali prémiové mobilní LED světlo PATONA. Toto

ultrakompaktní a všestranné světlo je navrženo jako perfektní kapesní

nástroj pro vlogging, tvorbu mobilního obsahu a akcentové osvětlení a

poskytuje vysoce kvalitní světlo, ať jste kdekoli.

2. Přehled produktu

Mobilní LED světlo PATONA Premium je ultrakompaktní a všestranné mobilní

světlo. Měří pouhých 70 x 70 mm, je vybaveno silným magnetickým zadním

krytem a závitem 1/4″ pro snadnou montáž. Nabízí tři režimy CCT (2500K,

5500K, 8500K) s 10stupňovým stmíváním, vysoké CRI 95+ a odolné,

pogumované TPU pouzdro, díky čemuž je ideální kapesní světlo pro

každého tvůrce.

3. Klíčové vlastnosti

Ultrakompaktní a lehký: Měří pouze 70 x 70 mm a váží 80 g.

Možnosti dvou montáží: Silná magnetická zadní strana pro rychlé

připevnění ke kovovým povrchům a standardní závitový otvor 1/4″ pro

stativy.

Tři režimy CCT: Snadno přepínejte mezi teplotami barev 2500K (teplá),

5500K (neutrální) a 8500K (studená).

10stupňové nastavení jasu: Jemně dolaďte osvětlení pomocí 10 úrovní

jasu.

Vysoká přesnost barev: Vysoký index podání barev (CRI) ≥ 95 zajišťuje

věrné barvy.

Vestavěná baterie: Baterie s kapacitou 1350 mAh poskytuje přibližně 2

hodiny provozu.
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Odolná skořepina: Dvoubarevná skořepina z vstřikovaného TPU s

pogumovaným povrchem poskytuje odolnost a bezpečný úchop.

Indikátor stavu baterie: Indikátor se 4 LED diodami jasně ukazuje

zbývající stav baterie.

4. Co je v krabici

1x 3030SMT 40 ks LED světlo

1x nabíjecí kabel typu C

1x Držák pro studené sáňky

1x Upevňovací klip (pro telefony/tablety)

1x QR karta pro uživatelskou příručku

5. Schéma produktu

Diagram produktu

1. Světelný povrch

2. Kontrolky napájení

3. Nabíjecí port typu C

4. Tlačítko napájení

5. Tlačítko režimu

6. Tlačítko jasu „+“

7. Tlačítko jasu „-“

8. 1/4″ závitový otvor

9. Upevňovací spona



10. Magnetická zadní strana

11. Upevňovací sedlo pro studené patky

12. Knoflík pro nastavení úhlu

6. Návod k obsluze

Základní obsluha

Zapnutí/vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko napájení ( 4 ) po dobu 2

sekund pro zapnutí nebo vypnutí světla.

Přepínání režimů: Krátkým stisknutím tlačítka režimu ( 5 ) přepínáte

mezi třemi režimy teploty barev: 2500K (teplá) -> 5500K (neutrální) ->

8500K (studená).

Nastavení jasu: Krátkým stisknutím tlačítek Jas „+“ ( 6 ) nebo „-“ ( 7 )

upravte jas po krocích. Stisknutím a podržením tlačítek dosáhnete

rychlého nastavení jasu.

Nabíjení

Pokud je baterie téměř vybitá (bliká jedna kontrolka), připojte světlo ke zdroji

napájení s napětím alespoň 5 V/1 A pomocí dodaného kabelu typu C.

Kontrolky napájení ( 2 ) budou zobrazovat průběh nabíjení. Nabíjení je

dokončeno, když všechny čtyři kontrolky svítí trvale a přestanou blikat.

Možnosti montáže

Použití studené patice / upevňovací spony

Magnetická montáž: Svítidlo připevněte přímo na jakýkoli plochý kovový

povrch na bázi železa pomocí magnetické zadní strany ( 10 ).



Montáž na stativ: Přišroubujte světlo na stativ, kulovou hlavu nebo

kameru pomocí závitového otvoru 1/4″ ( 8 ) na základně.

Použití studené patice / upevňovací spony:

1. Zarovnejte držák (buď patici pro studené světlo ( 11 ), nebo

upevňovací klip ( 9 )) s drážkami na zadní straně světla.

2. Zasuňte držák na místo, dokud nebude bezpečně zajištěn.

3. Připevněte patici Cold Shoe k fotoaparátu nebo montážnímu

zařízení, nebo použijte upevňovací klip k upevnění světla na chytrý

telefon či tablet.

7. Technické detaily

Specifikace Hodnota

Model
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LED diody 40 ks 3030 LED diod

Maximální výkon 3W

Společná charita (CCT) 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maximální osvětlení (0,5 m)

Teplá barva: 250LUX ± 30,

Dvoubarevné: 300LUX ± 50,

Studená barva: 250LUX ± 30

Baterie 3,7V 1350mAh 5Wh Li-Polymer

Běhová doba Přibližně 2 hodiny

Nabíjecí port Typ-C 5V/1A



Specifikace Hodnota

Doba nabíjení Přibližně 2 hodiny

Držáky
Magnetická zadní strana, závitový

otvor 1/4″

Rozměry 70 x 70 x 16 mm (bez úchytů)

Hmotnost 80 g

8. Bezpečnostní pokyny

Tento výrobek není prachotěsný ani vodotěsný. Nepoužívejte jej v

deštivém nebo vlhkém prostředí.

Toto je přesný přístroj. Zabraňte pádu, nárazům nebo silným nárazům.

Neumisťujte výrobek do blízkosti hořlavých nebo těkavých

rozpouštědel, mohlo by dojít k požáru.

Nezapomeňte vypnout napájení, když výrobek nepoužíváte.

Po použití nechte výrobek před uskladněním zcela vychladnout.

Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.

9. Likvidace

Tento výrobek obsahuje vestavěnou baterii a elektronické součástky. Musí

být zlikvidován v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.

Nevyhazujte jej do běžného domovního odpadu. Informace o správných

postupech recyklace a likvidace vám poskytne místní úřad pro nakládání

s odpady.



1. Witamy!

Dziękujemy za wybór mobilnej lampy LED PATONA Premium. Ta
ultrakompaktowa i wszechstronna lampa została zaprojektowana tak, aby
idealnie nadawała się do kieszonkowego użytku podczas vlogowania,

tworzenia treści mobilnych i oświetlenia akcentującego, zapewniając
wysokiej jakości światło w każdym miejscu.

2. Przegląd produktu

PATONA Premium Mobile LED Light to ultrakompaktowa, wszechstronna
lampa mobilna. Mierzy zaledwie 70 x 70 mm, posiada mocny magnetyczny
tył i gwint 1/4″ ułatwiający montaż. Oferuje trzy tryby CCT (2500 K, 5500 K,

8500 K) z 10-stopniowym ściemnianiem, wysoki współczynnik CRI 95+ oraz
wytrzymałą, gumowaną obudowę z TPU, dzięki czemu idealnie nadaje się do
kieszonkowego zastosowania dla każdego twórcy.

3. Główne cechy

Ultrakompaktowy i lekki: ma wymiary zaledwie 70 x 70 mm i waży 80 g.

Dwie opcje montażu: Posiada mocny magnes umożliwiający szybkie
mocowanie do powierzchni metalowych oraz standardowy otwór

gwintowany 1/4″ do statywów.

Trzy tryby CCT: Łatwe przełączanie między temperaturami barwowymi
2500K (ciepła), 5500K (neutralna) i 8500K (zimna).

10-stopniowa regulacja jasności: Dopasuj oświetlenie do swoich
potrzeb, korzystając z 10 poziomów jasności.

Wysoka dokładność odwzorowania kolorów: Wysoki współczynnik
oddawania barw (CRI) ≥ 95 gwarantuje realistyczne odwzorowanie
kolorów.
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Wbudowana bateria: Bateria o pojemności 1350 mAh umożliwia około 2

godziny pracy.

Trwała powłoka: Dwukolorowa, formowana wtryskowo powłoka z TPU
pokryta gumą zapewnia trwałość i pewny chwyt.

Wskaźnik poziomu naładowania baterii: Wskaźnik składający się z 4

diod LED wyraźnie pokazuje pozostały poziom naładowania baterii.

4. Co jest w pudełku

1x 3030SMT 40 szt. światła LED

1x kabel ładujący typu C

1x mocowanie na stopkę zimną

1x Klips mocujący (do telefonów/tabletów)

1x karta QR do instrukcji obsługi

5. Diagram produktu

Diagram produktu

1. Świecąca powierzchnia

2. Kontrolki zasilania

3. Port ładowania typu C

4. Przycisk zasilania

5. Przycisk trybu

6. Przycisk jasności „+”

7. Przycisk jasności „-”



8. Otwór gwintowany 1/4″

9. Klips mocujący

10. Magnetyczny tył

11. Siedzisko do mocowania na zimno

12. Pokrętło regulacji kąta

6. Instrukcja obsługi

Podstawowa obsługa

Włączanie/wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania ( 4 )

przez 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć światło.

Zmiana trybów: Naciśnij krótko przycisk trybu ( 5 ), aby przełączać się
między trzema trybami temperatury barwowej: 2500 K (ciepły) -> 5500

K (neutralny) -> 8500 K (zimny).

Regulacja jasności: Naciśnij krótko przycisk jasności „+” ( 6 ) lub „-” ( 7 ),

aby stopniowo regulować jasność. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby
szybko dostosować jasność.

Ładowanie

Gdy bateria jest słaba (jedna kontrolka miga), użyj dołączonego kabla typu

C, aby podłączyć latarkę do źródła zasilania o napięciu co najmniej 5 V/1 A.

Kontrolki zasilania ( 2 ) pokażą postęp ładowania. Ładowanie jest
zakończone, gdy wszystkie cztery kontrolki świecą światłem ciągłym i
przestaną migać.

Opcje montażu

Korzystanie z zimnej stopki/klipsa mocującego



Montaż magnetyczny: Zamocuj lampę bezpośrednio na dowolnej
płaskiej powierzchni metalowej wykonanej z żelaza, korzystając z

magnetycznej tylnej części ( 10 ).

Montaż na statywie: Przykręć lampę do statywu, głowicy kulowej lub
zestawu fotograficznego, korzystając z otworu gwintowanego 1/4″ ( 8 )

w podstawie.

Korzystanie ze stopki zimnej/klipsa mocującego:

1. Wyrównaj mocowanie (stopkę zimną ( 11 ) lub klips mocujący ( 9 )) z

rowkami z tyłu lampy.

2. Przesuń uchwyt na miejsce, aż będzie stabilny.

3. Zamontuj stopkę Cold Shoe na aparacie lub statywie albo użyj
klipsa mocującego, aby zamontować lampę na smartfonie lub
tablecie.

7. Szczegóły techniczne

Specyfikacja Wartość

Model
Premium Mobile LED Light 3030SMT
40pcs (4180)

Diody LED 40 szt. diod LED 3030

Maksymalna moc 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maksymalne natężenie oświetlenia

(0,5 m)

Ciepły kolor: 250LUX ± 30,

Podwójny kolor: 300LUX ± 50,

Zimny ​​kolor: 250LUX ± 30



Specyfikacja Wartość

Bateria
3,7 V 1350 mAh 5 Wh litowo-

polimerowy

Czas wykonania Około 2 godzin

Port ładowania Typ C 5V/1A

Czas ładowania Około 2 godzin

Mocowania
Magnetyczny tył, otwór

gwintowany 1/4″

Wymiary 70 x 70 x 16 mm (bez mocowań)

Waga 80g

8. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Ten produkt nie jest pyłoszczelny ani wodoodporny. Nie należy go
używać w deszczowym lub wilgotnym otoczeniu.

To precyzyjne urządzenie. Unikaj upuszczania, zderzeń i silnych
uderzeń.

Nie należy umieszczać produktu w pobliżu łatwopalnych lub lotnych
rozpuszczalników, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarem.

Pamiętaj o wyłączeniu zasilania, jeśli nie używasz produktu.

Po użyciu należy odczekać, aż produkt całkowicie ostygnie, a dopiero
potem go schować.

Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

9. Utylizacja



Ten produkt zawiera wbudowaną baterię i elementy elektroniczne. Należy go
utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych. Nie należy wyrzucać go razem z odpadami
domowymi. W celu uzyskania informacji na temat właściwych procedur
recyklingu i utylizacji należy skontaktować się z lokalnym urzędem ds.

gospodarki odpadami.



1. Dobrodošli!

Hvala vam što ste odabrali PATONA Premium mobilnu LED svjetiljku. Ova

ultrakompaktna i svestrana svjetiljka dizajnirana je kao savršen alat džepne

veličine za vlogove, izradu mobilnog sadržaja i akcentnu rasvjetu, pružajući

visokokvalitetno svjetlo gdje god da krenete.

2. Pregled proizvoda

PATONA Premium mobilna LED svjetiljka je ultrakompaktna, svestrana

mobilna svjetiljka. Dimenzija je samo 70 x 70 mm, ima snažnu magnetsku

stražnju stranu i navoj od 1/4″ za jednostavnu montažu. Nudi tri CCT načina

rada (2500K, 5500K, 8500K) s 10-stupanjskim zatamnjenjem, visoki CRI od

95+ i izdržljivo, gumirano TPU kućište, što je čini savršenom džepnom

svjetiljkom za svakog kreatora.

3. Ključne značajke

Ultrakompaktan i lagan: Dimenzije su mu samo 70 x 70 mm, a teži 80 g.

Dvostruke mogućnosti montaže: Ima snažnu magnetsku stražnju

stranu za brzo pričvršćivanje na metalne površine i standardni navojni

otvor od 1/4″ za stative.

Tri CCT načina rada: Jednostavno prebacivanje između temperatura

boja 2500K (toplo), 5500K (neutralno) i 8500K (hladno).

Podešavanje svjetline u 10 koraka: Fino podesite osvjetljenje s 10 razina

svjetline.

Visoka točnost boja: Visoki indeks uzvrata boja (CRI) od ≥ 95 osigurava

realistične boje.

Ugrađena baterija: Baterija od 1350 mAh osigurava približno 2 sata rada.
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Izdržljiva školjka: Dvobojna školjka od brizganog TPU-a s gumenim

premazom pruža izdržljivost i siguran hvat.

Pokazatelj razine napunjenosti baterije: Pokazatelj s 4 LED diode jasno

pokazuje preostalu razinu napunjenosti baterije.

4. Što je u kutiji

1x 3030SMT 40 kom LED svjetla

1x kabel za punjenje tipa C

1x nosač za hladni papuč

1x Kopča za pričvršćivanje (za telefone/tablete)

1x QR kartica za korisnički priručnik

5. Dijagram proizvoda

Dijagram proizvoda

1. Svjetleća površina

2. Indikatorska svjetla napajanja

3. Priključak za punjenje tipa C

4. Gumb za napajanje

5. Gumb za način rada

6. Tipka "+" za svjetlinu

7. Tipka "-" za svjetlinu

8. Navojna rupa 1/4″

9. Kopča za pričvršćivanje



10. Magnetna stražnja strana

11. Sjedalo za fiksiranje hladne papuče

12. Gumb za podešavanje kuta

6. Upute za uporabu
Osnovne operacije

Uključivanje/isključivanje: Pritisnite i držite gumb za

uključivanje/isključivanje ( 4 ) 2 sekunde za uključivanje ili isključivanje

svjetla.

Prebacivanje načina rada: Kratko pritisnite gumb za odabir načina rada (

5 ) za prebacivanje između tri načina temperature boje: 2500K (toplo) -

> 5500K (neutralno) -> 8500K (hladno).

Podešavanje svjetline: Kratko pritisnite tipke za svjetlinu „+“ ( 6 ) ili „-“ ( 7

) za podešavanje svjetline u koracima. Pritisnite i držite tipke za brzo

podešavanje svjetline.

Punjenje

Kada je baterija slaba (jedno indikatorsko svjetlo treperi), upotrijebite

priloženi Type-C kabel za spajanje svjetla na izvor napajanja od najmanje 5

V/1 A. Indikatorska svjetla napajanja ( 2 ) prikazivat će napredak punjenja.

Punjenje je završeno kada sva četiri indikatorska svjetla stalno svijetle i više

ne trepere.

Mogućnosti montaže

Korištenje hladnog papučice / kopče

za pričvršćivanje



Magnetska montaža: Pričvrstite svjetlo izravno na bilo koju ravnu

metalnu površinu na bazi željeza pomoću magnetske stražnje strane (

10 ).

Montaža na stativ: Pričvrstite svjetlo na stativ, kuglastu glavu ili nosač

kamere pomoću navojne rupe od 1/4″ ( 8 ) na podnožju.

Korištenje hladnog papučice / kopče za pričvršćivanje:

1. Poravnajte nosač (ili hladni priključak ( 11 ) ili kopču za fiksiranje ( 9

)) s utorima na stražnjoj strani svjetla.

2. Gurnite nosač na mjesto dok se ne učvrsti.

3. Pričvrstite hladni priključak na kameru ili opremu ili upotrijebite

kopču za fiksiranje za montažu svjetla na pametni telefon ili tablet.

7. Tehnički detalji

Specifikacija Vrijednost

Model
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

LED diode 40 kom 3030 LED dioda

Maksimalna snaga 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maks. osvjetljenje (0,5 m)

Topla boja: 250LUX ± 30,

Dvobojna: 300LUX ± 50,

Hladna boja: 250LUX ± 30

Baterija 3,7 V 1350 mAh 5 Wh Li-Polimer

Vrijeme izvođenja Otprilike 2 sata



Specifikacija Vrijednost

Priključak za punjenje Tip-C 5V/1A

Vrijeme punjenja Otprilike 2 sata

Nosači
Magnetska stražnja strana, navojna

rupa od 1/4″

Dimenzije 70 x 70 x 16 mm (bez nosača)

Težina 80 g

8. Sigurnosne napomene

Ovaj proizvod nije otporan na prašinu ili vodu. Ne koristite ga u kišovitom

ili vlažnom okruženju.

Ovo je precizan instrument. Izbjegavajte padove, sudare ili jake udarce.

Ne stavljajte proizvod u blizinu zapaljivih ili hlapljivih otapala, jer to može

uzrokovati opasnost od požara.

Obavezno isključite napajanje kada se proizvod ne koristi.

Nakon upotrebe, prije skladištenja, ostavite proizvod da se potpuno

ohladi.

Proizvod držite izvan dohvata djece.

9. Odlaganje

Ovaj proizvod sadrži ugrađenu bateriju i elektroničke komponente. Mora se

zbrinuti u skladu s lokalnim propisima za elektronički otpad. Ne odlažite ga s

ostalim kućnim otpadom. Za pravilne postupke recikliranja i zbrinjavanja

obratite se lokalnom tijelu za gospodarenje otpadom.



1. Добродошли!

Хвала вам што сте изабрали PATONA Premium мобилно LED светло. Ово

ултракомпактно и свестрано светло је дизајнирано да буде савршен

алат џепне величине за влоговање, креирање мобилног садржаја и

акцентно осветљење, пружајући висококвалитетно светло где год

да идете.

2. Преглед производа

ПАТОНА Премиум мобилна ЛЕД лампа је ултракомпактна, свестрана

мобилна лампа. Димензија је само 70 x 70 мм, има снажну магнетну

позадину и навој од 1/4″ за лаку монтажу. Нуди три CCT режима (2500K,

5500K, 8500K) са 10-степеним затамњивањем, висок CRI од 95+ и

издржљиво, гумирано ТПУ кућиште, што је чини савршеном лампом

џепне величине за сваког креатора.

3. Кључне карактеристике

Ултракомпактан и лаган: Димензије су му само 70 x 70 мм, а тежина

80 г.

Двоструке опције монтаже: Има јаку магнетну позадину за брзо

причвршћивање на металне површине и стандардни навојни отвор

од 1/4″ за стативе.

Три CCT режима: Лако пребацивање између температура боја

2500K (топла), 5500K (неутрална) и 8500K (хладна).

Подешавање осветљености у 10 корака: Фино подесите осветљење

помоћу 10 нивоа осветљености.

Висока тачност боја: Висок индекс приказивања боја (CRI) од ≥ 95

осигурава реалистичне боје.
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Уграђена батерија: Батерија од 1350 mAh обезбеђује приближно 2

сата рада.

Издржљива шкољка: Двобојна шкољка од бризганог ТПУ гумираног

ливеног материјала пружа издржљивост и сигуран хват.

Индикатор нивоа батерије: Индикатор са 4 ЛЕД диоде јасно

приказује преостали ниво батерије.

4. Шта је у кутији

1x 3030SMT 40 ком. ЛЕД светло

1x кабл за пуњење типа C

1x Носач за хладну обућу

1x копча за фиксирање (за телефоне/таблете)

1x QR картица за упутство за употребу

5. Дијаграм производа

Дијаграм производа

1. Светлећа површина

2. Индикаторска светла за напајање

3. Порт за пуњење типа C

4. Дугме за напајање

5. Дугме за режим

6. Дугме „+“ за осветљеност

7. Дугме „-“ за осветљеност



8. Навојна рупа од 1/4″

9. Копча за фиксирање

10. Магнетна полеђина

11. Седиште за фиксирање хладне обуће

12. Ручица за подешавање угла

6. Упутство за употребу

Основне операције

Укључивање/искључивање: Притисните и држите дугме за

напајање ( 4 ) 2 секунде да бисте укључили или искључили светло.

Пребацивање режима: Кратко притисните дугме за режим ( 5 ) да

бисте прелазили између три режима температуре боје: 2500K

(топло) -> 5500K (неутрално) -> 8500K (хладно).

Подешавање осветљености: Кратко притисните дугмад за

осветљеност „+“ ( 6 ) или „-“ ( 7 ) да бисте подесили осветљеност у

корацима. Притисните и држите дугмад за брзо подешавање

осветљености.

Пуњење

Када је батерија празна (једна индикаторска лампица трепери),

користите приложени Type-C кабл да бисте повезали лампицу са

извором напајања од најмање 5V/1A. Индикаторске лампице напајања ( 2

) ће приказивати напредак пуњења. Пуњење је завршено када све

четири индикаторске лампице стално светле и више не трепере.

Опције монтаже



Коришћење хладног патике / копче

за фиксирање

Магнетна монтажа: Причврстите светло директно на било коју

равну металну површину на бази гвожђа помоћу магнетне задње

стране ( 10 ).

Монтажа на статив: Причврстите светло на статив, кугласту главу

или носач камере користећи навојну рупу од 1/4″ ( 8 ) на постољу.

Коришћење хладног патика / фиксирајуће копче:

1. Поравнајте носач (или хладни патико ( 11 ) или фиксну копчу ( 9

)) са жлебовима на задњој страни светла.

2. Померите носач на место док се не учврсти.

3. Причврстите хладни прикључак на камеру или опрему или

користите фиксирајућу копчу да бисте монтирали светло на

паметни телефон или таблет.

7. Технички детаљи

Спецификација Вредност

Модел
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

ЛЕД диоде 40 ком. 3030 ЛЕД диода

Максимална снага 3W

ЦЦТ 2500K / 5500K / 8500K

Индекс коефицијента преноса

(CRI)
РА ≥ 95

Максимална осветљеност (0,5 м)

Топла боја: 250LUX ± 30,

Двобојно: 300LUX ± 50,

Хладна боја: 250LUX ± 30



Спецификација Вредност

Батерија
3,7 V 1350 mAh 5 Wh литијум-

полимерска батерија

Време извршавања Приближно 2 сата

Порт за пуњење Тип-C 5V/1A

Време пуњења Приближно 2 сата

Носачи
Магнетна полеђина, навојна рупа

од 1/4″

Димензије 70 x 70 x 16 mm (без носача)

Тежина 80 г

8. Безбедносне напомене

Овај производ није отпоран на прашину нити је водоотпоран. Не

користите га у кишним или влажним условима.

Ово је прецизан инструмент. Избегавајте падове, сударе или јаке

ударце.

Не стављајте производ у близину запаљивих или испарљивих

растварача, јер то може изазвати опасност од пожара.

Обавезно искључите напајање када производ није у употреби.

Након употребе, оставите производ да се потпуно охлади пре

складиштења.

Држати производ ван домашаја деце.

9. Одлагање



Овај производ садржи уграђену батерију и електронске компоненте.

Мора се одложити у складу са локалним прописима за електронски

отпад. Не бацајте га са општим кућним смећем. За правилне

поступке рециклаже и одлагања обратите се локалним властима за

управљање отпадом.



1. Hoş geldiniz!

PATONA Premium Mobil LED Işığı seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Bu ultra
kompakt ve çok yönlü ışık, vlog çekimi, mobil içerik oluşturma ve vurgu
aydınlatması için mükemmel cep boyutunda bir araç olarak tasarlanmıştır ve
gittiğiniz her yerde yüksek kaliteli ışık sağlar.

2. Ürün Genel Bakışı

PATONA Premium Mobil LED Işık, ultra kompakt ve çok yönlü bir mobil ışıktır.
Sadece 70 x 70 mm ölçülerinde olan bu ışık, güçlü manyetik arka yüzeye ve
kolay montaj için 1/4 inç dişli bağlantıya sahiptir. 10 kademeli karartma
özelliğine sahip üç CCT modu (2500K, 5500K, 8500K), 95+ yüksek CRI değeri
ve dayanıklı, kauçuk kaplı TPU gövdesi ile her türlü içerik üreticisi için
mükemmel cep boyutunda bir ışıktır.

3. Başlıca Özellikler

Ultra Kompakt ve Hafif: Sadece 70 x 70 mm ölçülerinde ve 80 gram
ağırlığındadır.

Çift Montaj Seçeneği: Metal yüzeylere hızlı bağlantı için güçlü manyetik
arka yüzeye ve tripodlar için standart 1/4" dişli deliğe sahiptir.

Üç Renk Sıcaklığı Modu: 2500K (Sıcak), 5500K (Nötr) ve 8500K (Soğuk)

renk sıcaklıkları arasında kolayca geçiş yapın.

10 Kademeli Parlaklık Ayarı: 10 farklı parlaklık seviyesiyle aydınlatmanızı
hassas bir şekilde ayarlayın.

Yüksek Renk Doğruluğu: ≥ 95 olan yüksek Renk Oluşturma İndeksi
(CRI), gerçeğe yakın renkler sağlar.

Dahili Batarya: 1350 mAh'lik batarya yaklaşık 2 saatlik çalışma süresi
sağlar.
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Dayanıklı Dış Yüzey: İki renkli enjeksiyon kalıplı TPU kauçuk kaplamalı dış
yüzey, dayanıklılık ve güvenli bir tutuş sağlar.

Pil Seviyesi Göstergesi: 4 LED'li gösterge, kalan pil seviyesini net bir
şekilde gösterir.

4. Kutunun İçindekiler

1 adet 3030SMT 40 adet LED Işık

1 adet Type-C Şarj Kablosu

1 adet Soğuk Ayakkabı Montajı

1 adet Sabitleme Klipsi (telefonlar/tabletler için)

1 adet Kullanım Kılavuzu QR Kartı

5. Ürün Diyagramı

Ürün Diyagramı

1. Parlak Yüzey

2. Güç Gösterge Işıkları

3. Type-C Şarj Bağlantı Noktası

4. Güç Düğmesi

5. Mod Düğmesi

6. Parlaklık "+" Düğmesi

7. Parlaklık "-" Düğmesi

8. 1/4″ Dişli Delik

9. Sabitleme Klipsi



10. Manyetik Arka

11. Soğuk Ayakkabı Sabitleme Koltuğu

12. Açı Ayar Düğmesi

6. Kullanım Talimatları
Temel İşlem

Açma/Kapama: Işığı açmak veya kapatmak için Güç Düğmesini ( 4 ) 2

saniye basılı tutun.

Mod Değiştirme: Üç renk sıcaklığı modu arasında geçiş yapmak için Mod
Düğmesine ( 5 ) kısa süre basın: 2500K (Sıcak) -> 5500K (Nötr) ->

8500K (Soğuk).

Parlaklığı Ayarlama: Parlaklığı kademeli olarak ayarlamak için Parlaklık “+”

( 6 ) veya “-” ( 7 ) düğmelerine kısa süre basın. Hızlı parlaklık ayarı için
düğmelere basılı tutun.

Şarj işlemi

Pil azaldığında (bir gösterge ışığı yanıp sönüyorsa), ışığı en az 5V/1A'lik bir güç
kaynağına bağlamak için birlikte verilen Tip-C kablosunu kullanın. Güç
gösterge ışıkları ( 2 ) şarj ilerlemesini gösterecektir. Dört gösterge ışığının
tamamı sabit yandığında ve artık yanıp sönmediğinde şarj tamamlanmıştır.

Montaj Seçenekleri

Soğuk yuva/sabitleme klipsinin kullanımı

Manyetik Montaj: Işığı, manyetik arka yüzeyi ( 10 ) kullanarak herhangi
bir düz, demir esaslı metal yüzeye doğrudan takın.



Tripod Montajı: Işığı, tabanındaki 1/4″ dişli deliği ( 8 ) kullanarak bir
tripoda, bilyalı başlığa veya kamera donanımına vidalayın.

Soğuk Ayakkabı / Sabitleme Klipsinin Kullanımı:

1. Montaj parçasını (Soğuk Ayakkabı ( 11 ) veya Sabitleme Klipsi ( 9 ))

ışığın arkasındaki oluklarla hizalayın.

2. Montaj parçasını yerine iyice oturana kadar kaydırın.

3. Soğuk yuva (Cold Shoe) aparatını bir kameraya veya donanıma takın
ya da sabitleme klipsini kullanarak ışığı bir akıllı telefona veya tablete
monte edin.

7. Teknik Detaylar

Özellikler Değer

Model
Premium Mobile LED Light 3030SMT
40pcs (4180)

LED'ler 40 adet 3030 LED

Maksimum Güç 3W

CCT 2500K / 5500K / 8500K

CRI RA ≥ 95

Maksimum Aydınlatma (0,5 m)

Sıcak renkler: 250 LUX ± 30,

Çift renkler: 300 LUX ± 50,

Soğuk renkler: 250 LUX ± 30

Pil 3.7V 1350mAh 5Wh Lityum Polimer

Çalışma zamanı Yaklaşık 2 saat

Şarj Portu Tip-C 5V/1A



Özellikler Değer

Şarj Süresi Yaklaşık 2 saat

Dağlar
Manyetik arka yüzey, 1/4 inç dişli

delik

Boyutlar
70 x 70 x 16 mm (montaj aparatları

hariç)

Ağırlık 80g

8. Güvenlik Notları

Bu ürün toz geçirmez veya su geçirmez değildir. Yağmurlu veya nemli
ortamlarda kullanmayın.

Bu hassas bir alettir. Düşürmekten, çarpmaktan veya şiddetli darbelere
maruz bırakmaktan kaçının.

Ürünü yanıcı veya uçucu çözücülerin yakınına koymayın, çünkü bu
yangın tehlikesine yol açabilir.

Ürün kullanılmadığı zamanlarda mutlaka gücünü kapatın.

Kullanımdan sonra, ürünü saklamadan önce tamamen soğumasını
bekleyin.

Ürünü çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.

9. İmha

Bu ürün dahili bir pil ve elektronik bileşenler içermektedir. Elektronik atıklar
için geçerli yerel yönetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir. Genel ev
çöpleriyle birlikte atmayın. Doğru geri dönüşüm ve imha prosedürleri için
yerel atık yönetim yetkilinize danışın.



1. Ласкаво просимо!

Дякуємо, що обрали мобільний світлодіодний ліхтар PATONA Premium
Mobile LED. Цей надкомпактний та універсальний ліхтар розроблений як
ідеальний кишеньковий інструмент для відеоблогу, створення
мобільного контенту та акцентного освітлення, забезпечуючи
високоякісне світло, де б ви не були.

2. Огляд продукту

Мобільний світлодіодний ліхтар PATONA Premium Mobile LED – це
надкомпактний та універсальний мобільний ліхтар. Розміром лише 70 x
70 мм він має потужну магнітну задню панель та різьбу 1/4 дюйма для
легкого монтажу. Він пропонує три режими CCT (2500K, 5500K, 8500K) з
10-ступінчастим регулюванням яскравості, високий CRI 95+ та міцний
корпус з гумового покриття з ТПУ, що робить його ідеальним
кишеньковим ліхтарем для будь-якого творця.

3. Основні характеристики

Ультракомпактний та легкий: розміри лише 70 x 70 мм та вага 80 г.

Подвійні варіанти кріплення: має міцну магнітну задню частину для
швидкого кріплення до металевих поверхонь та стандартний
різьбовий отвір 1/4 дюйма для штативів.

Три режими CCT: Легке перемикання між колірними температурами
2500K (теплий), 5500K (нейтральний) та 8500K (холодний).

10-ступеневе регулювання яскравості: Точно налаштуйте
освітлення за допомогою 10 рівнів яскравості.

Висока точність передачі кольору: Високий індекс передачі кольору
(CRI) ≥ 95 забезпечує реалістичні кольори.
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Вбудований акумулятор: акумулятор ємністю 1350 мАг забезпечує
приблизно 2 години роботи.

Міцна оболонка: двоколірна оболонка з лиття під тиском з гумовим
покриттям TPU забезпечує міцність і надійне захоплення.

Індикатор рівня заряду батареї: 4-світлодіодний індикатор чітко
показує рівень заряду батареї, що залишився.

4. Що в коробці

1x 3030SMT 40 шт. світлодіодний світильник

1x зарядний кабель Type-C

1x кріплення «холодний башмак»

1x кріпильний затискач (для телефонів/планшетів)

1x QR-картка для інструкції користувача

5. Схема продукту

Діаграма продукту

1. Світна поверхня

2. Індикатори живлення

3. Порт зарядки Type-C

4. Кнопка живлення

5. Кнопка режиму

6. Кнопка яскравості «+»

7. Кнопка яскравості «-»



8. Різьбовий отвір 1/4 дюйма

9. Фіксуючий затискач

10. Магнітна спинка

11. Сідло для фіксації холодного башмака

12. Ручка регулювання кута

6. Інструкції з експлуатації

Основні операції

Увімкнення/вимкнення живлення: Натисніть і утримуйте кнопку
живлення ( 4 ) протягом 2 секунд, щоб увімкнути або вимкнути
світло.

Перемикання режимів: Коротко натисніть кнопку режиму ( 5 ), щоб
перемикатися між трьома режимами колірної температури: 2500K

(теплий) -> 5500K (нейтральний) -> 8500K (холодний).

Регулювання яскравості: Коротко натисніть кнопки яскравості «+» (

6 ) або «-» ( 7 ), щоб поетапно налаштувати яскравість. Натисніть і
утримуйте кнопки для швидкого регулювання яскравості.

Зарядка

Коли заряд батареї низький (один індикатор блимає), використовуйте
кабель Type-C, що входить до комплекту, для підключення ліхтаря до
джерела живлення щонайменше 5 В/1 А. Індикатори живлення ( 2 )

показуватимуть хід заряджання. Заряджання завершено, коли всі чотири
індикатори світяться постійно та перестають блимати.

Варіанти монтажу



Використання холодного башмака /

фіксуючого затискача

Магнітне кріплення: Прикріпіть світильник безпосередньо до будь-

якої плоскої металевої поверхні на основі заліза за допомогою
магнітної задньої панелі ( 10 ).

Кріплення на штатив: Прикрутіть ліхтарик до штатива, кульової
головки або кріплення для камери, використовуючи різьбовий отвір
1/4 дюйма ( 8 ) на основі.

Використання холодного башмака / фіксуючого затискача:

1. Вирівняйте кріплення (або холодний башмак ( 11 ), або
кріпильний затискач ( 9 )) з пазами на задній панелі ліхтаря.

2. Вставте кріплення на місце, доки воно не буде надійно
закріплене.

3. Прикріпіть холодний башмак до камери чи установки або
скористайтеся кріпильним затискачем, щоб закріпити ліхтарик
на смартфоні чи планшеті.

7. Технічні деталі

Специфікація Значення

Модель
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

Світлодіоди 40 шт. світлодіодів 3030

Максимальна потужність 3 Вт

ЦКТ 2500 К / 5500 К / 8500 К

Індекс коефіцієнта індексу (КІ) РА ≥ 95

Максимальна освітленість (0,5 м) Теплий колір: 250 LUX ± 30,

Двоколірний: 300 LUX ± 50,



Специфікація Значення

Холодний колір: 250 LUX ± 30

Акумулятор
Літій-полімерний акумулятор 3,7 В

1350 мАг 5 Вт·год

Середовище виконання Приблизно 2 години

Порт зарядки Type-C 5V/1A

Час заряджання Приблизно 2 години

Кріплення
Магнітна задня частина,

різьбовий отвір 1/4 дюйма

Розміри 70 x 70 x 16 мм (без кріплень)

Вага 80 г

8. Примітки щодо безпеки

Цей виріб не є пило- та водонепроникним. Не використовуйте його
під час дощу або під час вологості.

Це точний інструмент. Уникайте падінь, зіткнень або сильних ударів.

Не розміщуйте виріб поблизу легкозаймистих або летких
розчинників, оскільки це може спричинити пожежу.

Обов’язково вимикайте живлення, коли виріб не використовується.

Після використання дайте виробу повністю охолонути, перш ніж
зберігати його.

Зберігайте продукт у недоступному для дітей місці.

9. Утилізація



Цей виріб містить вбудований акумулятор та електронні компоненти.

Його слід утилізувати відповідно до місцевих правил щодо електронних
відходів. Не викидайте його разом із звичайним побутовим сміттям.

Зверніться до місцевого органу управління відходами щодо належних
процедур переробки та утилізації.



1. Добро пожаловать!

Благодарим вас за выбор светодиодного мобильного светильника

PATONA Premium. Этот ультракомпактный и универсальный светильник

идеально подходит для видеоблогинга, создания мобильного контента

и акцентного освещения, обеспечивая высококачественный свет, где бы

вы ни находились.

2. Обзор продукта

Светодиодный мобильный светильник PATONA Premium — это

ультракомпактный и универсальный мобильный светильник. Его

размеры всего 70 x 70 мм, он оснащен мощным магнитом на задней

панели и резьбой 1/4″ для удобного крепления. Он предлагает три

режима цветовой температуры (2500K, 5500K, 8500K) с 10-ступенчатой ​​

регулировкой яркости, высокий индекс цветопередачи (CRI) 95+ и

прочный корпус из ТПУ с прорезиненным покрытием, что делает его

идеальным карманным светильником для любого творческого человека.

3. Ключевые особенности

Ультракомпактный и легкий: размеры всего 70 x 70 мм, вес 80 г.

Два варианта крепления: оснащен прочным магнитом для быстрого

крепления к металлическим поверхностям и стандартным

резьбовым отверстием 1/4 дюйма для штативов.

Три режима цветовой температуры: легко переключайтесь между

2500K (теплый), 5500K (нейтральный) и 8500K (холодный)

цветовыми температурами.

10-ступенчатая регулировка яркости: точно настройте освещение

с помощью 10 уровней яркости.

Russian ▼
Скачать все

языки в формате PDF
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Высокая точность цветопередачи: высокий индекс цветопередачи

(CRI) ≥ 95 гарантирует реалистичную цветопередачу.

Встроенный аккумулятор: батарея емкостью 1350 мАч

обеспечивает приблизительно 2 часа работы.

Прочный корпус: двухцветный литой корпус из ТПУ с резиновым

покрытием обеспечивает прочность и надежный хват.

Индикатор уровня заряда батареи: 4-светодиодный индикатор

наглядно показывает оставшийся уровень заряда батареи.

4. Что в коробке?

1x 3030SMT 40 шт. светодиодных светильников

1 зарядный кабель Type-C

1x Крепление для холодного башмака

1x крепежный зажим (для телефонов/планшетов)

1x QR-карта с руководством пользователя

5. Схема изделия

Схема продукта

1. Светящаяся поверхность

2. Индикаторы питания

3. Порт зарядки Type-C

4. Кнопка питания

5. Кнопка режима



6. Кнопка «+» регулировки яркости

7. Кнопка «-» регулировки яркости

8. Резьбовое отверстие 1/4″

9. Крепежный зажим

10. Магнитная задняя панель

11. Крепежный элемент для холодной обуви

12. Ручка регулировки угла

6. Инструкция по эксплуатации

Основные операции

Включение/выключение питания: Нажмите и удерживайте кнопку

питания ( 4 ) в течение 2 секунд, чтобы включить или выключить

свет.

Переключение режимов: Кратковременно нажмите кнопку режима (

5 ), чтобы переключаться между тремя режимами цветовой

температуры: 2500K (теплый) -> 5500K (нейтральный) -> 8500K

(холодный).

Регулировка яркости: Кратковременно нажмите кнопки «+» ( 6 ) или

«-» ( 7 ) для ступенчатой ​​регулировки яркости. Нажмите и

удерживайте кнопки для быстрой регулировки яркости.

Зарядка

Когда заряд батареи низкий (мигает один индикатор), используйте

прилагаемый кабель Type-C для подключения фонаря к источнику

питания с напряжением не менее 5 В/1 А. Индикаторы питания ( 2 ) будут

показывать ход зарядки. Зарядка завершена, когда все четыре

индикатора горят постоянно и перестают мигать.

Варианты крепления



Использование крепления типа «холодный

башмак» / фиксирующего зажима

Магнитное крепление: Прикрепите светильник непосредственно к

любой плоской металлической поверхности с помощью магнитной

задней панели ( 10 ).

Крепление на штатив: Прикрутите светильник к штативу, шаровой

головке или фотооборудованию, используя резьбовое отверстие

1/4″ ( 8 ) на основании.

Использование крепления типа «холодный башмак» /

фиксирующей защелки:

1. Совместите крепление (либо «холодный башмак» ( 11 ), либо

«фиксирующий зажим» ( 9 )) с пазами на задней части

светильника.

2. Вставьте крепление на место и зафиксируйте его.

3. Прикрепите холодный башмак к камере или штативу, или

используйте фиксирующий зажим для установки

осветительного прибора на смартфон или планшет.

7. Технические характеристики

Спецификация Ценить

Модель
Premium Mobile LED Light 3030SMT

40pcs (4180)

Светодиоды 40 светодиодов 3030

Максимальная мощность 3W



Спецификация Ценить

CCT 2500K / 5500K / 8500K

КРИ РА ≥ 95

Максимальная освещенность

(0,5 м)

Теплый цвет: 250 люкс ± 30,

Двухцветный: 300 люкс ± 50,

Холодный цвет: 250 люкс ± 30

Батарея
Литий-полимерный аккумулятор

3,7 В 1350 мАч 5 Вт·ч

Среда выполнения Примерно 2 часа

Порт зарядки Тип C 5 В/1 А

Время зарядки Примерно 2 часа

Крепления
Магнитная задняя панель,

резьбовое отверстие 1/4 дюйма.

Размеры 70 x 70 x 16 мм (без креплений)

Масса 80 г

8. Меры предосторожности

Данный продукт не является пыле- или водонепроницаемым. Не

используйте его в дождливую или влажную погоду.

Это высокоточный инструмент. Избегайте падений, столкновений и

сильных ударов.

Не размещайте изделие вблизи легковоспламеняющихся или

летучих растворителей, так как это может создать опасность

возгорания.



Обязательно выключайте питание, когда изделие не используется.

После использования дайте изделию полностью остыть, прежде

чем убирать его на хранение.

Храните изделие в недоступном для детей месте.

9. Утилизация

Данное изделие содержит встроенный аккумулятор и электронные

компоненты. Его необходимо утилизировать в соответствии с местными

правилами обращения с электронными отходами. Не выбрасывайте его

вместе с обычным бытовым мусором. Обратитесь в местную службу по

утилизации отходов для получения информации о надлежащих

процедурах переработки и утилизации.



 اللغة: العربية 

 . مرحبا بك! 1

هذا الضوء الصغير جدا والمتعدد الاستخدامات مصمم ليكون الأداة . PATONA Premium Mobile LEDشكرا لاختيارك ضوء 

، وإنشاء محتوى الهواتف المحمولة، والإضاءة الإضافية، حيث يوفر إضاءة عالية الجودة أينما   ي
المثالية بحجم الجيب للتدوين المرئ 

 ذهبت. 

 نظرة عامة على المنتج .２
ز من باتونا هو ضوء متنقل فائق الدمج ومتعدد الاستخدامات. يبلغ حجمه فقط  LEDضوء  ز    70×   70المتنقل الممير مم، ويتمير

كيب. يقدم ثلاثة أوضاع  " 4/ 1بظهر مغناطيسي قوي وخيط بقطر  مع تعتيم بعشر   CCT (2500K، 5500K، 8500K)لسهولة الير

 مطلىي بالمطاط، مما يجعله الضوء المثالي بحجم الجيب لأي صانع أخلاق.   TPU+، وغلاف 95عالي  CRIخطوات، 
ز  متير

ات الرئيسية  .３ ز  المير

 جرام.  80مم ويزن  70×  70فائق الدمج وخفيفة الوزن: يقيس فقط  •

ز بظهر مغناطيسي قوي للتثبيت الشي    ع على الأسطح المعدنية وفتحة ملولبة قياسية بحجم   • كيب المزدوج: يتمير خيارات الير

 للحوامل الثلاثية.  " 4/ 1

ز درجات حرارة ألوان : CCTثلاثة أوضاع  • )، ( 2500Kيمكنك التبديل بسهولة بير  بارد). ( 8500Kمحايد)، و( 5500Kدافز 

 مستويات سطوع.  10خطوات: ضبط الإضاءة بدقة مع   10تعديل سطوع   •

 يضمن الألوان الحقيقية.   95 ≤ (CRI)دقة الألوان العالية: مؤشر عرض الألوان العالي  •

.  1350بطارية مدمجة: توفر بطارية  • ز  مللىي أمبير ساعة تشغيل تقريبية لمدة ساعتير

: غلاف   • ز ي اللون يوفر المتانة والقبضة الثابتة.  TPUالغلاف المتير
 المطلىي بالمطاط بالحقن ثنائ 

.   LED 4مؤشر مستوى البطارية: مؤشر   • ي
 يوضح بوضوح مستوى البطارية المتبقر

ي الصندوق  .４
 ما الذي فز

 وحدة   40بحجم   3030SMTواحد بحجم  LEDضوء  •

 واحد  Cكابل شحن من نوع  •

• 1x  قاعدة الأحذية الباردة 

• 1x Fixing Clip ) (للهواتف/الأجهزة اللوحية 

 واحدة لدليل المستخدم QRبطاقة  •



 مخطط المنتج  .５

 

 مخطط المنتج

ء  . １ ي
 السطح المضز

 أضواء مؤشر الطاقة  . ２

 Cمنفذ الشحن من النوع  . ３

 زر التشغيل  . ４

 زر الوضع  . ５

 زر السطوع "+" . ６

 " -زر السطوع "  . ７

 " 1/4  فتحة ملولبة بحجم  . ８

 تثبيت المشبك  . ９

 الظهر المغناطيسي  . １０

 مقعد تثبيت الأحذية البارد  . １１

 مقبض ضبط الزاوية . １２

 تعليمات التشغيل .６
 التشغيل الأساسي 

ز لتشغيل أو إيقاف الضوء. 4تشغيل/إيقاف التشغيل: اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل (  •  ) لمدة ثانيتير

ة على زر الوضع ( • ز ة وجير
ز أوضاع درجة حرارة الألوان الثلاثة: 5تبديل الأوضاع: اضغط لفير ) ( K2500) للتنقل بير <    -دافز 

5500K ) > (8500محايدK ) .(بارد 

ة على أزرار السطوع "+" ( • ز ة وجير
) لضبط السطوع على خطوات. اضغط مع  7" (-) أو "6ضبط السطوع: اضغط لفير

 الاستمرار على الأزرار لضبط السطوع بشعة. 



 الشحن

ة)، استخدم كابل  ء أحد أضواء المؤشر الصغير ي
المرفق لتوصيل الضوء بمصدر  Type-Cعندما تكون البطارية منخفضة (حيث يضز

) ستعرض تقدم الشحن. يكتمل الشحن عندما تكون جميع أضواء المؤشر الأربعة 2أضواء مؤشر الطاقة (. V5/1Aطاقة لا يقل عن 

 ثابتة ولا تومض بعد الآن. 

كيب  خيارات الير

 

 استخدام الحذاء البارد / مشبك التثبيت

ي مسطح مصنوع من الحديد باستخدام الظهر   •
ة على أي سطح معدئز : قم بتثبيت الضوء مباشر كيب المغناطيسي الير

 ). 10المغناطيسي (

ا باستخدام • ي أو رأس الكرة أو جهاز الكامير
: ثبت الضوء على الحامل الثلائ  ي

)  8" (4/ 1بحجم   فتحة ملولبة تركيب حامل ثلائ 

ي القاعدة. 
 فز

 استخدام الحذاء البارد / مشبك التثبيت:  •

ي ظهر المصباح. 9أو مشبك التثبيت ( )11Cold Shoe(قم بمحاذاة الحامل (إما  . １
 )) مع الأخاديد فز

ي مكانها حتر تصبح ثابتة.  . ２
 قم بتثبيت القاعدة فز

كيب الضوء على هاتف ذكي أو جهاز   . ３ ا أو جهاز، أو استخدم مشبك التثبيت لير قم بتثبيت الحذاء البارد على كامير

 .  لوحي

 التفاصيل الفنية  .７

 المواصفات القيمة

Premium Mobile LED Light 3030SMT 

40pcs (4180) 
 النموذج 

 LEDمصابيح  LED 3030قطعة، مصابيح  40

3W  ماكس باور 



 CCT ألف  8500ألف /  5500ألف /  2500

RA ≥ 95 CRI 

  :  ، 30لوكس ±   250اللون الدافز 

 , 300LUX ± 50ألوان مزدوجة: 

 250LUX ± 30اللون البارد: 

 م)0.5أقض إضاءة (

واط ساعة ليثيوم   5مللىي أمبير ساعة  1350فولت  3.7

 بوليمر 
 البطارية 

ز   مدة العرض  حوالي ساعتير

 منفذ الشحن 5V /1Aتايب سي  

ز   وقت الشحن  حوالي ساعتير

 المواصفات القيمة

،  فتحة ملولبة  الجوامل  " 1/4 ظهر مغناطيسي

 الأبعاد مم (بدون حوامل)  16×   70×  70

 الوزن جرام  80

 ملاحظات السلامة .８

ي البيئات الممطرة أو الرطبة.  •
 هذا المنتج ليس مقاوما للغبار أو مقاوما للماء. لا تستخدمه فز

 هذه أداة دقيقة. تجنب السقوط أو التصادم أو الاصطدامات القوية.  •

 لا تضع المنتج بالقرب من المذيبات القابلة للاشتعال أو المتطايرة، فقد يسبب ذلك خطر الحريق.  •

 تأكد من إيقاف الكهرباء عندما لا يكون المنتج قيد الاستخدام.  •

د تماما قبل تخزينه.  •  بعد الاستخدام، اترك المنتج ليير

 أبق المنتج بعيدا عن متناول الأطفال.  •

 التخلص  .９
ونية.  ونية. يجب التخلص منها وفقا للوائح المحلية الخاصة بالنفايات الإلكير يحتوي هذا المنتج على بطارية مدمجة ومكونات إلكير

ل العادية. استشر هيئة إدارة النفايات المحلية لديك للحصول على إجراءات إعادة التدوير والتخلص  ز لا تتخلص منه مع نفايات الميز

 الصحيحة. 
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